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ter AVRIL 1982

PROPOSITION DE RESOLUTION

sur la situation des personnes arrêtées
en Pologne

(Déposée par M. Kuijpers et cs.)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MÈSSIEURS,

La situation des personnes qui sont actuellement détenues
en Pologne est préoccupante.

Aussi les auteurs ont-ils jugé nécessaire de déposer la
présente proposition de résolution.

PROPOSITION DE RESOLUTION

La Chambre,

considérant,

- que la situation de la population polonaise, des mem-
bres de « Solidarité» et du « K O. R.» ainsi que des
prêtres polonais est dramatique;

- que nombre de cadres d'entreprises et de syndicalistes
ont été internés sans procès ni acte d'accusation et que
de nombreuses personnes ont déjà été condamnées à des
emprisonnements de longue durée;

- que ces actes constituent des violations flagrantes des
droits fondamentaux de l'homme et des Accords d'Hel-
sinki,

demande au Gouvernement belge d'intervenir auprès du
Gouvernement polonais en vue d'obtenir:
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

over de toestand van de aangehouden personen
in Polen

(Ingediend door de heer Kuijpers c.s.)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De toestand van de aangehouden personen in Polen baart
zorgen.

De auteurs dienen dan ook het volgend voorstel van reso-
lutie in.

W. KUIJPERS

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Karner,

overwegende,

- dat in Polen de toestand van de bevolking en van de
leden van « Solidariteit » en « K. O. R.» alsook van
priesters dramatisch is;

- dar vele bedrijfskaderIeden en vakbewegingsmensen zon-
der enige vorm van proces of aanklacht geïnterneerd
werden en dar reeds heel wat leden veroordeeld werden
tot langdurige gevangenisstraffen;

- dar hierdoor de elementaire mensenrechten en de ak-
koorden van Helsinki flagrant worden overrreden,

vraagt aan de Belgische Regering bij de Poolse Regering
tussenbeide te komen en aan te dringen:

G. - 356
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la publication des listes de toutes les personnes arrê-
tées, dont elle met une liste partielle à la disposition de
ses membres;

la mise en liberté immédiate des syndicalistes qui ont
été arrêtés;

la communication de l'acte d'accusation,

demande au Ministre des Affaires étrangères de prendre
contact avec son homologue polonais afin d'insister:

- pour que soit respecté le septième principe des Accords
d'Helsinki;

- pour que la Pologne accorde le droit de visite prévu par
les accords internationaux.

4 février 1982.

[2 ]

op de bekendmaking van de lijsten van alle aangehou-
den personen, waarvan zij een lijst ter beschikking stelt;

op de onmiddellijke invrijheidstelling van de aangehou-
den vakbondsleden;

op de mededeling van de akte van inbeschuldigingstel-
ling,

verzoekt de Minister van Buitenlandse Zaken contact op te
nemen met zijn Poolse collega om aan te dringen:

op de naleving van de akkoorden van Helsinki - 7e be-
ginsel;

OlU onmiddellijk het bezoekrecht in Polen toe te staan
zoals bepaald in de internationale akkoorden.

4 februari 1982.

W. KUIJPERS
J. SLEECKX
W. TAELMAN
J.-L. THYS
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